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Tell your summer and what you hoped or thought would happen: speravo che facesse bel
tempo, pensavo che fosse più facile.

At B2 you do not only say what happened, you say what you expected. After a past verb like speravo or
pensavo, Italian switches to the congiuntivo imperfetto, and getting it right is a mark of a confident
speaker.

words

word meaning example

nulla nothing
Oggi non ho fatto nulla.
Today I did nothing.

pazzesco crazy, amazing
Il concerto è stato pazzesco!
The concert was amazing!

beato lucky, blessed
Beato te, domani sei in vacanza!
Lucky you, tomorrow you are on holiday!

stavolta this time
Stavolta pago io il caffè.
This time I am paying for the coffee.

inaspettato unexpected
Una visita inaspettata ci ha fatto felici.
An unexpected visit made us happy.

la grotta cave
La grotta è fresca anche d'estate.
The cave is cool even in summer.

l'escursione excursion, hike

Domenica facciamo un'escursione in
montagna.
On Sunday we are going on a hike in the
mountains.

estivo summer, summery
Questo vestito è troppo estivo per oggi.
This dress is too summery for today.

il rientro return, coming back

Il rientro{rientro} dalle vacanze è sempre
difficile.
Coming back from the holidays is
always hard.

godere to enjoy

Mi voglio godere ogni minuto delle
vacanze.
I want to enjoy every minute of the
holidays.

uffa ugh!, oh dear
Uffa, piove ancora!
Ugh, it is still raining!

ultimamente lately
Ultimamente dormo poco.
Lately I sleep little.

fortunato lucky, fortunate
Sei fortunato: il bar è ancora aperto.
You are lucky: the bar is still open.

l'ombrellone beach umbrella
Dov'è l'ombrellone? Il sole è forte!
Where is the beach umbrella? The sun is
strong!

il lettino sun lounger
Ho letto un libro sul lettino.
I read a book on the sun lounger.

abbronzarsi to get a tan
Mi abbronzo subito, ma Anna no.
I tan quickly, but Anna does not.

la scottatura sunburn, burn
La scottatura fa male per due giorni.
The sunburn hurts for two days.
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la conchiglia shell, seashell Ho una conchiglia sulla scrivania.
I have a seashell on my desk.

lo scoglio rock (in the sea) I bambini giocano sullo scoglio.
The children play on the rock.

il bagnino lifeguard
Il bagnino guarda i bambini in acqua.
The lifeguard watches the children in the
water.

tuffarsi to dive, to jump in
Mi tuffo subito: l'acqua è bellissima!
I am diving in right away: the water is
beautiful!

il costume da bagno swimsuit, swimming trunks (pl.
costumi da bagno)

Ho dimenticato il costume da bagno.
I forgot my swimsuit.

la ciabatta flip-flop, slipper Metto le ciabatte per andare in spiaggia.
I put on flip-flops to go to the beach.

l'anguria watermelon In estate mangio molta anguria.
In summer I eat a lot of watermelon.

l'ostello hostel Un ostello costa meno di un albergo.
A hostel costs less than a hotel.

pattern  speravo che facesse, pensavo che fosse: the congiuntivo
imperfetto

speravo · pensavo · volevo che -assi · -essi · -issi

After a verb in the past (speravo, pensavo, volevo, sembrava), a wish, hope or opinion goes in the
congiuntivo imperfetto: -are verbs end in -assi (parlassi), -ere in -essi (prendessi), -ire in -issi (partissi).
Three common verbs are irregular: essere → fossi, fosse; avere → avessi, avesse; fare → facessi,
facesse. The endings are: -ssi, -ssi, -sse, -ssimo, -ste, -ssero.

Speravo che facesse bel tempo. I hoped the weather would be nice.

Pensavo che il costume da bagno fosse nella valigia. I thought the swimsuit was in the
suitcase.

Volevo che Elena venisse con me, ma aveva da lavorare. I wanted Elena to come with me,
but she had to work.

Non sapevo che Yuki avesse tanti amici qui. I did not know Yuki had so many friends here.

dialogue  back at the bar
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sandro Ciao, ragazze! Siete tutte abbronzate: com'è andata l'estate?
Hello, girls! You are all tanned: how was the summer?

elena Pazzesca! Una settimana di ombrellone, lettino e costume da bagno. Non ho
fatto nulla: era proprio quello che volevo.
Amazing! A week of beach umbrella, sun lounger and swimsuit. I did nothing: it was exactly what I wanted.

anna Beata te! Io sono tornata ieri, e il rientro in ufficio sarà duro. Uffa!
Lucky you! I got back yesterday, and going back to the office will be hard. Ugh!

yuki Io ho dormito in ostello e ho visitato una grotta con degli amici. Pensavo che
fosse chiusa, invece era aperta!
I slept in a hostel and visited a cave with some friends. I thought it would be closed, but it was open!

sandro Siete fortunate! In agosto la città era vuota: speravo che arrivasse qualcuno, e
invece nulla.
You are lucky! In August the city was empty: I hoped someone would come, and instead nothing.

elena Mi dispiace! Almeno ti sei goduto un po' di silenzio. Anna, e tu? Hai preso il
sole?
I am sorry! At least you enjoyed a bit of quiet. Anna, and you? Did you get some sun?

anna Stavolta ho messo la crema solare, ma ho preso una scottatura lo stesso. E non
mi sono goduta il mare: ho lavorato un po'.
This time I put on sun cream, but I still got sunburnt. And I did not enjoy the sea: I worked a bit.

yuki Io volevo che il viaggio fosse tranquillo, invece è stato una sorpresa dopo l'altra.
Mi sono tuffata dallo scoglio e ho trovato una conchiglia.
I wanted the trip to be quiet, but it was one surprise after another. I dived from a rock and found a shell.

sandro Dai, adesso basta ricordi: ordinate, che stavolta offro io il caffè!
Come on, enough memories now: order, this time the coffee is on me!

talk  90 seconds
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Tell the examiner about your summer in about a minute and a half: where you went, what you
expected (pensavo che…, speravo che…) and what really happened.

Pensavo che…
Speravo che…
Per finire…
model answer

Buongiorno. Vorrei parlare della mia estate. Sono stata dieci giorni al mare
con degli amici e, prima di partire, avevo molte speranze. Speravo che facesse
bel tempo e per fortuna c'è stato un sole estivo per tutta la vacanza. Pensavo
che l'acqua fosse fredda, invece era perfetta, e ogni mattina mi sono tuffata
dallo scoglio vicino alla spiaggia. Non volevo che il bagnino mi vedesse, ma
lui rideva! Il primo giorno, però, mi sono abbronzata troppo e ho avuto una
brutta scottatura sulle spalle: stavolta ho imparato la lezione. Ultimamente
lavoro tanto, quindi volevo riposare e godere di ogni momento, e ci sono
riuscita. Dormivamo in ostello e la sera mangiavamo l'anguria con altri
ragazzi, e abbiamo riso fino a tardi. Un giorno abbiamo fatto un'escursione a
una grotta: è stata una sorpresa inaspettata, perché non immaginavo che
fosse così bella. Per finire, è stata una vacanza pazzesca e adesso il rientro al
lavoro è un po' triste, ma sono contenta. Grazie.
Good morning. I would like to talk about my summer. I spent ten days at the sea with some friends and,
before leaving, I had many hopes. I hoped the weather would be nice and luckily there was summer
sunshine for the whole holiday. I thought the water would be cold, but it was perfect, and every morning
I dived from the rock near the beach. I did not want the lifeguard to see me, but he was laughing! On the
first day, though, I got too much sun and had a nasty sunburn on my shoulders: this time I learned my
lesson. Lately I work a lot, so I wanted to rest and enjoy every moment, and I managed it. We slept in the
hostel and in the evening we ate watermelon with other young people, and we laughed until late. One
day we went on an excursion to a cave: it was an unexpected surprise, because I did not imagine it
would be so beautiful. In conclusion, it was an amazing holiday and now going back to work is a little
sad, but I am happy. Thank you.

spell it  cover the word, write it, check

nothing nulla

crazy, amazing pazzesco

lucky, blessed beato

this time stavolta

unexpected inaspettato

cave la grotta

good to know · Use the congiuntivo imperfetto when the main verb is in the past (speravo, pensavo,
volevo, credevo): speravo che venisse. With a present main verb you keep the presente: spero che venga.
Pazzesco is a very common spoken word. It is used for anything astonishing, good or bad: un viaggio
pazzesco, un caldo pazzesco. Uffa! is a short sigh of annoyance, said with a long f. Beato te! means
"lucky you!" and has nothing to do with religion here.

Pensavo che fosse difficile, ma l'hai capito! That is the congiuntivo imperfetto: you will hear it
everywhere from now on.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about a change at work, with regrets and polite softening: avrei voluto, sarei venuta, avrei
preferito, avresti dovuto dirmelo.

The condizionale passato is the tense of regrets, reproaches and polite wishes: "I should have", "I would
have liked". It makes you sound careful and courteous, which matters a lot at work.

words

word meaning example

la sensazione feeling, sensation
Ho la sensazione che sia tardi.
I have the feeling that it is late.

altrettanto the same to you; just as
much

Buon appetito! Grazie, altrettanto!
Enjoy your meal! Thanks, you too!

la preoccupazione worry, concern
La sua preoccupazione è chiara: aspetta una telefonata.
His worry is clear: he is waiting for a phone call.

eccetto except, apart from
Tutti vengono, eccetto Elena.
Everyone is coming, except Elena.

l'orgoglio pride
Ha guardato il figlio con orgoglio.
She looked at her son with pride.

emotivo emotional
Marco è molto emotivo prima di un esame.
Marco is very emotional before an exam.

il frattempo meantime (nel frattempo)
Cucino io; nel frattempo tu metti i piatti sul tavolo.
I will cook; in the meantime you put the plates on the
table.

invidiare to envy
Ti invidio: tu parli bene tre lingue.
I envy you: you speak three languages well.

fiero proud
Il nonno è fiero dei nipoti.
Grandpa is proud of his grandchildren.

al posto di instead of, in place of
Al posto di un caffè prendo un tè.
Instead of a coffee I will have a tea.

congratularsi to congratulate
Mi congratulo con te per il risultato.
I congratulate you on the result.

coordinare to coordinate
Elena coordina il lavoro di quattro persone.
Elena coordinates the work of four people.

la mansione task, duty (of a job)
Una mansione di Paolo è organizzare le riunioni.
One of Paolo's duties is to organise the meetings.

l'incarico assignment, post
Ho un incarico importante per domani.
I have an important assignment for tomorrow.

pentirsi to regret, to be sorry
Dopo questa scelta non c'è niente di cui pentirsi.
After this choice there is nothing to regret.

emozionato excited, moved, nervous
Sono emozionato: domani parto per Milano.
I am excited: tomorrow I leave for Milan.

entusiasta enthusiastic
Yuki è entusiasta del nuovo corso.
Yuki is enthusiastic about the new course.

gratificante rewarding
Insegnare è un lavoro gratificante.
Teaching is a rewarding job.

stimolante stimulating, challenging
È un corso stimolante: ogni giorno imparo qualcosa.
It is a stimulating course: every day I learn something.

ritornare to go back, to return
Domani ritorno in ufficio dopo le vacanze.
Tomorrow I go back to the office after the holidays.
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la gelosia jealousy Non è gelosia: sono contenta per te.
It is not jealousy: I am happy for you.

pattern  avrei voluto, sarei venuta, avresti dovuto: the condizionale
passato

avrei · avresti · avrebbe… / sarei · saresti… + participle

= I would have… / I should have…

Take avere or essere in the condizionale (avrei, sarei…) and add the past participle. Verbs of movement
and reflexive verbs use essere and the participle agrees (sarei venuta, mi sarei fermata). Use it for
regrets (avrei dovuto studiare), reproaches (avresti potuto dirmelo), wishes that did not come true (mi
sarebbe piaciuto) and polite requests (avrei preferito un altro orario).

Avrei voluto dire di più, ma ero troppo emozionata. I would have liked to say more, but I was
too excited.

Sarei venuta prima, ma il treno era in ritardo. I would have come earlier, but the train was late.

Avresti dovuto dirmelo! You should have told me!

Mi sarebbe piaciuto avere più tempo. I would have liked to have more time.

dialogue  the first day

paolo Primo giorno nel nuovo incarico, Anna! Sei emozionata?
First day in your new post, Anna! Are you excited?

anna Molto! Ho una sensazione strana: orgoglio e preoccupazione insieme.
Very! I have a strange feeling: pride and worry together.

paolo È normale. Le tue mansioni sono semplici: coordinare il gruppo e parlare con i
clienti. Sono fiero di te.
That is normal. Your tasks are simple: coordinate the group and talk to the clients. I am proud of you.

anna Grazie! Avrei voluto avere più esperienza, ma sono entusiasta.
Thank you! I would have liked to have more experience, but I am enthusiastic.

paolo Un'altra novità: al posto di tre riunioni a settimana, ne facciamo una sola, il
lunedì. Va bene?
Another change: instead of three meetings a week, we are having just one, on Mondays. Is that OK?

marco Complimenti, capo! Tutti ti invidiano, eccetto me: io non provo gelosia, ti
conosco, lavori troppo.
Congratulations, boss! Everyone envies you, except me: I feel no jealousy, I know you, you work too much.

anna Al colloquio avrei potuto rispondere meglio: ero troppo emozionata e ho
dimenticato molte cose.
In the interview I could have answered better: I was too nervous and forgot many things.

marco Ma hai avuto il posto! Non c'è niente di cui pentirsi. Il lavoro è stimolante e
gratificante, no?
But you got the job! There is nothing to regret. The work is stimulating and rewarding, isn't it?

anna Sì, e domani ho una riunione alle nove. Sarei dovuta ritornare a casa presto,
invece sono ancora qui con te!
Yes, and tomorrow I have a meeting at nine. I should have gone back home early, but I am still here with you!

marco Allora vai a casa! Buonanotte, capo, e buon lavoro per domani!
Then go home! Good night, boss, and good luck at work tomorrow!

spell it  cover the word, write it, check

feeling, sensation la sensazione
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the same to you; just as much altrettanto
worry, concern la preoccupazione
except, apart from eccetto
pride l'orgoglio
emotional emotivo

good to know · Dovere, potere and volere in the condizionale passato usually take the auxiliary of the
next verb: avrei voluto mangiare, sarei voluta restare (avrei voluto restare is also accepted). Altrettanto!
is the quick answer to a wish: Buon appetito! – Grazie, altrettanto! It is polite and used all the time.
Orgoglioso is the word for "proud" in general; fiero is stronger and a little more solemn: sono fiero di te.

Avresti potuto smettere, ma hai continuato: no regrets here. Bravo!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Set rules and conditions: bisogna che, basta che, è meglio che, è importante che, voglio che +
congiuntivo.

Every house, office and club has rules. In Italian the rule words (bisogna, basta, è meglio, voglio) are
followed by the congiuntivo as soon as someone in particular is meant, and by the infinitive when it is a
rule for everyone.

words

word meaning example

il cassetto drawer
Le chiavi sono nel cassetto.
The keys are in the drawer.

il disordine mess, untidiness
Che disordine! Dove sono i miei libri?
What a mess! Where are my books?

igienico hygienic
Lavare le mani è un gesto igienico.
Washing your hands is a hygienic thing to do.

il calzino sock
Ho perso un calzino in lavatrice.
I lost a sock in the washing machine.

spazzare to sweep
Spazzo il pavimento ogni sera.
I sweep the floor every evening.

il comodino bedside table
Il telefono è sul comodino.
The phone is on the bedside table.

il pettine comb
Dov'è il mio pettine?
Where is my comb?

domestico domestic, of the home
I lavori domestici sono noiosi.
Housework is boring.

il tovagliolo napkin
Mi dai un tovagliolo, per favore?
Could you give me a napkin, please?

il tostapane toaster
Il tostapane è rotto.
The toaster is broken.

il frullatore blender
Il frullatore fa molto rumore.
The blender makes a lot of noise.

la posata piece of cutlery
Le posate sono nel cassetto.
The cutlery is in the drawer.

la tovaglia tablecloth
La tovaglia è bianca.
The tablecloth is white.

il coperchio lid
Metti il coperchio sulla pentola.
Put the lid on the pot.

il microonde microwave (pl. microonde)
Riscaldo il caffè nel microonde.
I heat the coffee in the microwave.

l'asciugatrice tumble dryer
I vestiti sono già nell'asciugatrice.
The clothes are already in the dryer.

l'aspirapolvere vacuum cleaner (pl. aspirapolvere)
L'aspirapolvere fa molto rumore.
The vacuum cleaner makes a lot of noise.

la scopa broom
La scopa è dietro la porta.
The broom is behind the door.

il secchio bucket
Il secchio è pieno d'acqua.
The bucket is full of water.

il detersivo detergent, cleaning product
Compro il detersivo al supermercato.
I buy the detergent at the supermarket.
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la spugna sponge Una spugna nuova costa poco.
A new sponge costs very little.

buttare to throw, to throw away Non buttare la carta per terra!
Do not throw paper on the floor!

la caffettiera coffee pot (moka) La caffettiera è sul fuoco.
The coffee pot is on the stove.

il mestolo ladle Con il mestolo servo la minestra.
I serve the soup with the ladle.

apparecchiare to set (the table) Io cucino e tu apparecchi, d'accordo?
I cook and you set the table, all right?

pattern  bisogna che, basta che, è meglio che, voglio che: rules and
wishes

bisogna · basta · è meglio · è importante · voglio che + congiuntivo

When a rule or wish is about a particular person, put che and the congiuntivo after the rule word:
bisogna che tu venga, voglio che sia pulito. When it is about everyone or about the speaker alone, use
the infinitive: bisogna venire, voglio pulire. After a past form the verb after che goes in the imperfetto:
volevo che fosse pulito.

Bisogna che tu venga alle otto. You have to come at eight.

Bisogna venire alle otto: è la regola. You have to come at eight: it is the rule.

Basta che tu mi avvisi un giorno prima. All you need to do is tell me a day before.

È importante che tutti lo sappiano. It is important that everyone knows it.

dialogue  the rules of the flat
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anna Elena, dobbiamo scrivere le regole della casa. Bisogna che decidiamo chi fa che
cosa.
Elena, we have to write the rules of the flat. We need to decide who does what.

elena Sono entusiasta e un po' emozionata! Prima regola: è importante che ognuno
separi i rifiuti: carta, plastica e vetro.
I am thrilled and a little excited! First rule: it is important that everyone sorts the rubbish: paper, plastic and

glass.

anna D'accordo. Al posto di un solo secchio, compriamo due secchi: carta e plastica.
Agreed. Instead of a single bucket, let us buy two: paper and plastic.

elena Brava! Dopo cena voglio che la cucina sia in ordine, eccetto la domenica: la
domenica puliamo insieme.
Great! After dinner I want the kitchen to be tidy, except on Sundays: on Sundays we clean together.

anna Va bene. Basta che tu non usi il mio detersivo per il pavimento: costa troppo!
Fine. Just do not use my floor cleaner: it costs too much!

elena Allora è meglio che tu lo tenga in camera tua!
Then you had better keep it in your room!

anna Scusa se sono un po' emotiva: il lavoro nuovo è stimolante, ma torno a casa
stanca e vedo disordine dappertutto.
Sorry if I am a bit emotional: the new job is stimulating, but I come home tired and see mess everywhere.

elena Ti capisco. Io sono fiera della nostra cucina: finalmente in ordine! E riciclare è
gratificante.
I understand. I am proud of our kitchen: finally tidy! And recycling is rewarding.

anna Beata te, hai sempre energia! Domani Marco viene a cena e porta un dolce
estivo.
Lucky you, you always have energy! Tomorrow Marco is coming for dinner and bringing a summery dessert.

elena Perfetto! Fortunati noi: Marco cucina meglio di tutti. Buonanotte e buon lavoro
domani!
Perfect! Lucky us: Marco cooks better than anyone. Good night, and good luck at work tomorrow!

anna Grazie, altrettanto!
Thank you, same to you!

spell it  cover the word, write it, check

drawer il cassetto

mess, untidiness il disordine

hygienic igienico

sock il calzino

to sweep spazzare

bedside table il comodino

good to know · Bisogna + infinitive is a rule for everyone (bisogna pulire); bisogna che + congiuntivo
points at someone (bisogna che tu pulisca). Basta che means "as long as", "all you have to do is": basta
che tu mi chiami. It is much shorter than a long explanation. The household words are the ones you
need for a real flat-share: asciugatrice, aspirapolvere, scopa, secchio, spugna, detersivo.

Bisogna che tu continui così! The congiuntivo is now in your kitchen too.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Take part in a debate: take the floor, agree in part, object politely and give reasons (sono
d'accordo fino a un certo punto, non sono affatto d'accordo, ammetto che…, però…).

A B2 conversation is rarely "yes" or "no". You need to take the floor, agree in part, object politely and admit a
good point without losing yours. These phrases are also the heart of the oral exam.

words

word meaning example

il dibattito debate
Il dibattito di stasera è sul lavoro da casa.
Tonight's debate is about working from home.

la discussione discussion, argument
La discussione è stata lunga, ma utile.
The discussion was long, but useful.

discutere to discuss, to argue
Non voglio discutere con te adesso.
I do not want to argue with you now.

sostenere to support, to maintain
Sostengo questa idea da molti anni.
I have supported this idea for many years.

contro against
Sono contro questa idea.
I am against this idea.

pro for, in favour of
Ci sono più pro che contro.
There are more pros than cons.

a mio avviso in my view, in my opinion
A mio avviso, questa idea è buona.
In my view, this idea is good.

concordare to agree (with someone)
Concordo con te su tutto.
I agree with you on everything.

ritenere to believe, to consider
Ritengo che sia un buon piano.
I believe it is a good plan.

il punto di vista point of view (pl. punti di vista)
Dal mio punto di vista è un errore.
From my point of view it is a mistake.

il senso sense, meaning
Questa frase non ha senso.
This sentence makes no sense.

intendere to mean, to intend
Cosa intendi con questa parola?
What do you mean by this word?

il lato side
Da un lato mi piace, dall'altro no.
On the one hand I like it, on the other I do not.

sinceramente honestly, sincerely
Sinceramente, non mi piace.
Honestly, I do not like it.

francamente frankly
Francamente, non capisco.
Frankly, I do not understand.

chiarire to clarify, to make clear
Puoi chiarire questo punto?
Can you clarify this point?

onestamente honestly
Onestamente, ho paura dell'esame.
Honestly, I am afraid of the exam.

argomentare to argue (a case), to give reasons
Bisogna argomentare con calma.
You need to argue your case calmly.

il moderatore moderator
Il moderatore ascolta tutti.
The moderator listens to everyone.

il fatto fact
Il fatto che sia tardi non cambia nulla.
The fact that it is late changes nothing.

wishyou.today
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permettere to allow, to permit Mi permetti di dire una cosa?
Will you allow me to say something?

domandare to ask Ti domando solo una cosa: sei sicuro?
I only ask you one thing: are you sure?

pattern  sono d'accordo fino a un certo punto, ammetto che…,
però: taking part in a debate

Vorrei intervenire… Sono d'accordo fino a un certo punto Ammetto che… però…

Non sono affatto d'accordo

Take the floor politely (vorrei intervenire, posso aggiungere una cosa?). Agree in part (sono d'accordo
fino a un certo punto), concede a point (ammetto che… / è vero che…) and then answer with però or ma.
Disagree clearly but kindly (non sono affatto d'accordo, a mio avviso…) and ask for clarification (cosa
intendi?). After ritengo, credo and penso with a named subject the verb goes in the congiuntivo.

Vorrei intervenire: posso aggiungere una cosa? I would like to speak: may I add something?

Sono d'accordo fino a un certo punto, però ci sono dei problemi. I agree up to a point,
but there are some problems.

Non sono affatto d'accordo: a mio avviso è un errore. I do not agree at all: in my view it is a
mistake.

Ammetto che hai ragione, ma resto contrario. I admit you are right, but I remain against it.

dialogue  the first debate evening
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davide Buonasera a tutti e benvenuti al primo giovedì del dibattito! Sono Davide, il
moderatore. Stavolta il tema è: lavorare da casa, sì o no?
Good evening everyone and welcome to the first debate Thursday! I am Davide, the moderator. This time the topic

is: working from home, yes or no?

sandro Prima di cominciare: stasera il caffè lo offro io. Poi si discute!
Before we start: tonight the coffee is on me. Then we debate!

anna Vorrei intervenire. Ultimamente lavoro due giorni da casa e, a mio avviso, ci
sono più vantaggi che problemi: non perdo ore nel traffico, che di mattina è
pazzesco.
I would like to speak. Lately I work two days from home and, in my view, there are more advantages than

problems: I do not waste hours in traffic, which is crazy in the morning.

marco Uffa, io non sono affatto d'accordo! Sinceramente, a casa tra un messaggio e
l'altro preparo la caffettiera e faccio i lavori domestici: l'asciugatrice,
l'aspirapolvere… e il lavoro aspetta.
Ugh, I do not agree at all! Honestly, at home between one message and the next I make the coffee in the moka

and do the housework: the dryer, the vacuum cleaner… and the work waits.

davide Marco, mi permetti una domanda: cosa intendi? Puoi chiarire il tuo punto di
vista, con calma?
Marco, will you allow me a question: what do you mean? Can you clarify your point of view, calmly?

elena Concordo con Anna fino a un certo punto. Ammetto che a casa si lavora bene,
però il fatto che sia comodo non vuole dire che sia meglio: non c'è nulla di
meglio di un'idea nata davanti a un caffè con i colleghi.
I agree with Anna up to a point. I admit that you work well at home, but the fact that it is convenient does not

mean it is better: there is nothing better than an idea born over a coffee with colleagues.

anna È vero, Elena, però, onestamente, buttare due ore al giorno sui mezzi non ha
senso. E c'è un vantaggio inaspettato: quando lavoro da casa, ceno presto con
Elena!
That is true, Elena, but, honestly, throwing away two hours a day on public transport makes no sense. And there

is an unexpected advantage: when I work from home, I have dinner early with Elena!

marco Francamente, per me una squadra deve stare insieme. Da un lato risparmi
tempo, dall'altro perdi il contatto.
Frankly, for me a team has to stay together. On the one hand you save time, on the other you lose contact.

davide Pro e contro sono chiari. Ma bisogna argomentare, non solo dire «mi piace».
Elena, ti domando: ritieni che si possa trovare un compromesso?
Pros and cons are clear. But you need to argue, not only say "I like it". Elena, let me ask you: do you think a

compromise is possible?

elena Sì: tre giorni in ufficio e due a casa. Un punto di vista che sostengo da mesi!
Yes: three days in the office and two at home. A point of view I have been supporting for months!

talk  150 seconds
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Mock oral exam, a dialogue with the examiner (about two minutes). Ms Moretti starts: «Il lavoro da
casa è meglio per tutti: nessuno perde tempo nel traffico.» Answer in six or seven short turns: agree
in part, object, and give two reasons. She then asks: «E per i colleghi?» and «Allora, lei è pro o
contro?» (Moretti is the examiner, so you say Lei back to her.)

Sono d'accordo fino a un certo punto…
Ammetto che…, però…
A mio avviso…
model answer

Sono d'accordo fino a un certo punto: è vero che si perde meno tempo nel
traffico.
Però non sono affatto sicura che sia meglio per tutti. A mio avviso, chi vive in
una casa piccola lavora male e si stanca di più.
Ammetto che a casa si risparmia, ma si perde il contatto con le persone. Un
lavoro di squadra ha bisogno di incontri veri, anche solo ogni tanto.
Per i colleghi è un problema: ultimamente, quando lavoro da casa, non so mai
se qualcuno ha letto il mio messaggio, e le idee arrivano con più fatica.
Per questo ritengo che la soluzione migliore sia un compromesso: due giorni
a casa e tre in ufficio, con orari chiari.
Quindi non sono né pro né contro: dipende da chi lavora e dal tipo di lavoro.
Da un lato è comodo, dall'altro bisogna chiarire le regole. E lei cosa ne pensa?
I agree up to a point: it is true that you lose less time in traffic. / But I am not at all sure it is better for
everybody. In my view, someone who lives in a small flat works badly and gets more tired. / I admit that
at home you save money, but you lose contact with people. Teamwork needs real meetings, even if only
now and then. / For colleagues it is a problem: lately, when I work from home, I never know whether
anyone has read my message, and ideas come with more effort. / That is why I think the best solution
is a compromise: two days at home and three in the office, with clear hours. / So I am neither for nor
against: it depends on who works and on the kind of job. On the one hand it is convenient, on the other
we need to clarify the rules. And what do you think?

spell it  cover the word, write it, check

debate il dibattito

discussion, argument la discussione

to discuss, to argue discutere

to support, to maintain sostenere

against contro

for, in favour of pro

good to know · Sono d'accordo fino a un certo punto is the polite way to say 'yes, but'. Non sono affatto
d'accordo is clearer, so soften it with a reason. Sinceramente, francamente and onestamente open a
sentence where you say something a little difficult. They are not rude if you add a reason. Ritengo che +
congiuntivo is a written and formal way to say "I think"; in speech people say penso che or credo che.

Sono d'accordo fino a un certo punto: you are ready to speak up. The rest is practice, a coffee and a
good argument!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say what you think happened: credo che sia andata bene, mi pare che abbiano capito, è strano
che non sia venuto.

To talk about the past with an opinion, a doubt or a feeling, you need the congiuntivo passato: credo che
abbia capito, è strano che non sia venuta. It is the natural partner of every «penso che» you already know.

words

word meaning example

la base base, basis
Questa è la base di un buon testo.
This is the basis of a good text.

esatto exact, correct
Il prezzo esatto è venti euro.
The exact price is twenty euros.

presente present (here); current
Marco è presente a ogni lezione.
Marco is present at every lesson.

l'assenza absence
La sua assenza è stata notata.
His absence was noticed.

assente absent
Oggi Yuki è assente per un esame.
Today Yuki is absent because of an exam.

plurale plural
Il plurale di «uomo» è «uomini».
The plural of "uomo" is "uomini".

l'alfabeto alphabet
L'alfabeto ha poche lettere.
The alphabet has few letters.

la giustificazione note of excuse; justification
Porto la giustificazione per la scuola.
I am bringing the note for school.

la ripetizione repetition
La ripetizione aiuta a ricordare.
Repetition helps you to remember.

il vocabolario dictionary; vocabulary
Cerco la parola nel vocabolario.
I look for the word in the dictionary.

il soggetto subject (of a sentence); topic
Il soggetto della frase è «noi».
The subject of the sentence is "noi".

il modo di dire idiom, saying (pl. modi di dire)
«Costare un occhio della testa» è un modo di dire.
"To cost an eye of the head" is an idiom.

la sillaba syllable
La parola «casa» ha due sillabe.
The word "casa" has two syllables.

singolare singular
Il singolare di «amici» è «amico».
The singular of "amici" is "amico".

la colla glue
Metto la colla sulla carta.
I put glue on the paper.

correttamente correctly
Yuki parla italiano correttamente.
Yuki speaks Italian correctly.

comprensibile understandable
Il tuo testo è comprensibile.
Your text is understandable.

la correzione correction
La correzione dell'esame arriva domani.
The marking of the exam comes tomorrow.

compitare to spell out
Posso compitare il mio nome.
I can spell out my name.

le forbici scissors
Le forbici sono sul tavolo.
The scissors are on the table.

wishyou.today
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il gesso chalk Il professore scrive con il gesso.
The teacher writes with chalk.

il righello ruler Il righello è lungo trenta centimetri.
The ruler is thirty centimetres long.

il temperino pencil sharpener Il temperino è nell'astuccio.
The pencil sharpener is in the pencil case.

l'astuccio pencil case Ho una penna nell'astuccio.
I have a pen in the pencil case.

parere to seem, to appear Mi pare che tu abbia ragione.
It seems to me that you are right.

pattern  credo che sia andata bene, è strano che non sia venuto:
the congiuntivo passato

credo · mi sembra · è strano che abbia / sia + participle

The congiuntivo passato is the congiuntivo presente of avere or essere (abbia, sia…) plus the past
participle. Use it after a present main verb when the second action is already over: credo che abbia
capito (he understood), mi sembra che siano partiti. Verbs with essere agree with the subject: è strano
che Elena non sia venuta. In a formal indirect question it also works: non so se abbia ricevuto il
messaggio.

Credo che sia andata bene. I think it went well.

Mi sembra che abbiano capito. It seems to me that they understood.

È strano che Elena non abbia risposto. It is strange that Elena did not answer.

Non so se abbia ricevuto il messaggio. I do not know if he has received the message.

dialogue  the fourth level
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ms

moretti

Buonasera a tutti e benvenuti al quarto livello. Credo che l'esame dell'anno
scorso sia andato bene per quasi tutti. Chi è assente stasera?
Good evening everyone and welcome to the fourth level. I think last year's exam went well for almost everyone.

Who is absent tonight?

yuki Mi pare che due compagni non siano venuti, professoressa. Hanno mandato
una giustificazione.
It seems to me that two classmates have not come, Professor. They sent a note.

ms

moretti

Va bene. Prima una piccola discussione: perché siete qui? Anna?
Fine. First a little discussion: why are you here? Anna?

anna Sinceramente, voglio argomentare meglio al lavoro. Non voglio più dire «non
sono d'accordo» e basta.
Honestly, I want to argue better at work. I no longer want to say "I do not agree" and nothing more.

ms

moretti

Esatto. Al quarto livello non basta dire sì o no: bisogna argomentare. Yuki?
Exactly. At the fourth level saying yes or no is not enough: you have to argue your case. Yuki?

yuki Onestamente, a mio avviso i modi di dire sono la parte più difficile. Io dico sì
alla ripetizione e no alle traduzioni parola per parola!
Honestly, in my view idioms are the hardest part. I say yes to repetition and no to word-for-word translations!

ms

moretti

Concordo. Per le parole nuove servono ripetizione, un vocabolario tutto vostro e
la correzione degli errori. Avete tutti una penna nell'astuccio? Compitate ad alta
voce il vostro cognome.
I agree. For new words you need repetition, a vocabulary of your own and the correction of mistakes. Does

everyone have a pen in the pencil case? Spell your surnames out loud.

anna Francamente non sono sicura: mi sembra che il plurale di «amico» sia «amici».
Peccato che non l'abbia studiato meglio!
Frankly I am not sure: it seems to me that the plural of "amico" is "amici". Pity I did not study it better!

ms

moretti

Esatto, «amici»: attenzione, non segue la regola. Chiariamo con un esempio alla
lavagna.
Exactly, "amici": careful, it does not follow the rule. Let us clarify with an example on the board.

yuki Che bello essere di nuovo in classe! E ho ancora in testa il dibattito di giovedì!
How lovely to be back in class! And I still have Thursday's debate in my head!

spell it  cover the word, write it, check

base, basis la base

exact, correct esatto

present (here); current presente

absence l'assenza

absent assente

plural plurale

good to know · Use the passato after a present verb for a finished action (credo che sia partito); use the
imperfetto after a past verb (credevo che partisse). The congiuntivo passato of verbs with essere agrees
with the subject: credo che Elena sia partita, credo che siano partiti. Plural of nouns in -co: amico →
amici is an exception. Most nouns stressed on the second-to-last syllable take -chi (fuoco → fuochi);
nouns stressed earlier usually take -ci (medico → medici).

Credo che tu abbia fatto un ottimo lavoro oggi: ecco il congiuntivo passato in azione!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Plan an argued text: a premise, in primo luogo / in secondo luogo, per di più, d'altronde, di
conseguenza, in conclusione.

The exam asks for an argued text, and so does every readers' page. A text with a premise, ordered
arguments, one objection and a conclusion is easy to read, and the connectors are what make it sound like
B2.

words

word meaning example

la premessa premise, introduction
La premessa spiega il tema del testo.
The premise explains the topic of the text.

in primo luogo first, in the first place
In primo luogo, bisogna ascoltare.
First, one has to listen.

in secondo luogo second, in the second place
In secondo luogo, bisogna rispondere con calma.
Second, one has to answer calmly.

per di più what is more, besides
Il bar è bello e, per di più, costa poco.
The bar is nice and, what is more, it is cheap.

oltretutto besides, on top of that
Non ho tempo e, oltretutto, sono stanco.
I have no time and, on top of that, I am tired.

d'altronde after all, on the other hand
Non è facile, ma d'altronde nessuno ha detto che lo sia.
It is not easy, but then nobody said it would be.

di conseguenza as a result, consequently
Piove: di conseguenza, restiamo a casa.
It is raining: as a result, we stay at home.

pertanto therefore (formal)
Le prove sono poche; pertanto, non decidiamo.
The evidence is scarce; therefore we do not decide.

in conclusione in conclusion
In conclusione, il progetto è un successo.
In conclusion, the project is a success.

il proposito purpose; a proposito = by the
way

A proposito, hai visto Marco?
By the way, have you seen Marco?

principale main, principal
L'idea principale è nella premessa.
The main idea is in the premise.

complesso complex, complicated
Il problema è complesso.
The problem is complex.

il saggio essay
Il saggio breve ha poche pagine.
The short essay has few pages.

oltre a besides, in addition to
Oltre a questo, serve un esempio.
Besides this, an example is needed.

ad esempio for example
Ad esempio, il traffico è un problema.
For example, traffic is a problem.

l'argomentazione argument, line of reasoning
La sua argomentazione è chiara.
His line of reasoning is clear.

alcuno any, no (formal, after a
negative)

Senza alcun dubbio, hai ragione.
Without any doubt, you are right.

il paragrafo paragraph
Ogni paragrafo ha un'idea.
Each paragraph has one idea.

in particolare in particular
Mi piace il centro, in particolare la piazza.
I like the centre, in particular the square.

wishyou.today
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la coerenza coherence, consistency La coerenza è importante in un testo.
Coherence is important in a text.

ossia that is, or rather Voglio un caffè lungo, ossia con più acqua.
I want a long coffee, that is, with more water.

la riflessione reflection, thought
Prima di rispondere ho bisogno di un momento di
riflessione.
Before answering I need a moment's reflection.

fondamentale fundamental, essential La pratica è fondamentale.
Practice is essential.

in breve in short In breve, il piano funziona.
In short, the plan works.

pattern  in primo luogo, per di più, d'altronde, di conseguenza, in
conclusione: an argued text

premessa in primo luogo · in secondo luogo · per di più

è vero che… tuttavia · d'altronde di conseguenza · pertanto

in conclusione · in breve

An argued text goes in order. State the premise and your main idea. Give the arguments (in primo
luogo, in secondo luogo, per di più, oltretutto), with an example (ad esempio, in particolare). Admit the
other side (è vero che… tuttavia…), draw a consequence (di conseguenza, pertanto) and finish (in
conclusione, in breve). Use paragraphs, the impersonal si and no tu.

In primo luogo, il traffico fa rumore; in secondo luogo, fa perdere tempo. First,
traffic is noisy; second, it wastes time.

È vero che le auto sono comode; tuttavia, costano molto. It is true that cars are
convenient; however, they are expensive.

I mezzi pubblici sono pochi; di conseguenza, molti usano la macchina. Public
transport is scarce; as a result, many people use the car.

Il centro ha molti problemi, in particolare il traffico. The centre has many problems, in
particular the traffic.

dialogue  davide at the class
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ms

moretti

Buonasera. Nessuno è assente e stasera abbiamo un ospite: Davide, giornalista,
che cura una pagina del suo giornale: la pagina delle opinioni.
Good evening. Nobody is absent and tonight we have a guest: Davide, a journalist, who edits a page of his

newspaper: the opinion page.

davide Buonasera a tutti! Ogni settimana pubblichiamo le opinioni di chi ci scrive. Un
testo ha una premessa, che presenta l'idea principale, poi gli argomenti e una
conclusione.
Good evening, everyone! Every week we publish the opinions of people who write to us. A text has a premise,

which presents the main idea, then the arguments and a conclusion.

anna Davide, come si scrive un testo per sostenere un'idea? A proposito, quante
parole servono?
Davide, how do you write a text to support an idea? By the way, how many words do you need?

davide Più di cento. Prima la premessa; poi due argomenti: in primo luogo uno, in
secondo luogo l'altro. Per di più, il vostro punto di vista deve essere chiaro già
dall'inizio.
More than a hundred. First the premise; then two arguments: first one, then the other. Besides, your point of view

must be clear from the start.

yuki Sono d'accordo fino a un certo punto: il tema è complesso, il lavoro da casa ha
tanti aspetti. Come si fa a non sbagliare?
I agree up to a point: the topic is complex, working from home has so many aspects. How do you avoid making

mistakes?

davide Con i paragrafi: ogni paragrafo ha un'idea, ad esempio il traffico o il tempo
libero, e la coerenza tiene tutto insieme. Poi l'altra parte, e una conclusione.
With paragraphs: each paragraph has one idea, for example traffic or free time, and coherence ties everything

together. Then the other side, and a conclusion.

ms

moretti

Attenzione al singolare e al plurale, e scrivete correttamente: un testo con molti
errori non è comprensibile. E in assenza di esempi, l'argomentazione è debole.
Watch the singular and the plural, and write correctly: a text with many mistakes is not understandable. And

without examples, the argument is weak.

anna Ieri sera ho stampato il mio primo testo, ho tagliato i paragrafi con le forbici e,
con la colla, li ho messi nell'ordine giusto!
Yesterday evening I printed my first text, cut the paragraphs with scissors and, with glue, put them in the right

order!

davide Metodo originale! E nella conclusione non può mancare la vostra riflessione,
ossia la vostra opinione: in breve, deve essere chiara.
An original method! And your reflection, that is, your opinion, cannot be missing from the conclusion: in short, it

must be clear.

yuki In breve: una premessa, due argomenti e una conclusione. Io e il mio astuccio
siamo pronti. Alla prossima!
In short: a premise, two arguments and a conclusion. My pencil case and I are ready. See you next time!

spell it  cover the word, write it, check

premise, introduction la premessa

first, in the first place in primo luogo

second, in the second place in secondo luogo

what is more, besides per di più

besides, on top of that oltretutto

after all, on the other hand d'altronde
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good to know · In writing, use the impersonal si and no tu: si perde tempo, si risparmia. A text for a
newspaper never speaks to «you». Per di più and oltretutto add one more argument to the same side.
Tuttavia brings in the other side; d'altronde (after all, then again) adds a reason that balances what you
just said. A proposito means "by the way" and changes the subject; a proposito di + noun means
"about": a proposito di traffico…

In primo luogo bravo, in secondo luogo bravissimo: you can now build an argued text.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Use the first six days together: tell a summer story, talk about a new role, set the rules of a flat,
take part in a debate and read an argued text.

A mission puts the unit to work in one story. You will meet the congiuntivo imperfetto, the condizionale
passato, the rule words, the debate phrases and the connectors of an argued text again, in a real
September.

chapter 1  photos of the summer

yuki Guardate le mie foto! Questo è l'ostello: pensavo che fosse piccolo, invece aveva
un giardino enorme.
Look at my photos! This is the hostel: I thought it would be small, but it had a huge garden.

elena E questa è la grotta? Un'escursione inaspettata, vero? Beata te: io ho fatto solo
spiaggia!
And is this the cave? An unexpected excursion, right? Lucky you: I only did the beach!

yuki Pazzesca! Dentro c'era fresco e fuori un caldo estivo. La sera mangiavamo
l'anguria sullo scoglio e non facevamo nulla.
Amazing! Inside it was cool and outside a summer heat. In the evening we ate watermelon on the rock and did

nothing.

sandro E tu, Elena? Nelle tue foto vedo un ombrellone, un lettino… ma dove sono le
persone?
And you, Elena? In your photos I see a beach umbrella, a sun lounger… but where are the people?

elena Eravamo in acqua! Mi sono abbronzata subito. Anna, ho una conchiglia per te.
We were in the water! I got a tan right away. Anna, I have a shell for you.

anna Grazie! Io ho avuto una scottatura terribile: stavolta ho dimenticato anche le
ciabatte e ho camminato sulla sabbia calda. Uffa!
Thank you! I got a terrible sunburn: this time I even forgot my flip-flops and walked on the hot sand. Ugh!

elena Il bagnino non voleva che ci tuffassimo dallo scoglio, ma io mi sono tuffata lo
stesso.
The lifeguard did not want us to dive from the rock, but I dived anyway.

sandro Siete fortunate! In agosto la città era vuota, e io sono rimasto qui con la mia
macchina del caffè.
You are lucky! In August the city was empty, and I stayed here with my coffee machine.

anna Il rientro in ufficio è stato duro. Mi voglio godere ancora un po' di vacanza:
domani porto il costume da bagno al lavoro!
Going back to the office was hard. I want to enjoy a little more holiday: tomorrow I am taking my swimsuit to

work!

sandro Allora un caffè per tutti: all'estate che finisce!
Then a coffee for everyone: to the summer that is ending!

chapter 2  a new role
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paolo Buongiorno, Anna! Come va il nuovo incarico? Hai ancora quella sensazione
strana?
Good morning, Anna! How is the new post? Do you still have that strange feeling?

anna Sì: un po' di orgoglio, ma anche preoccupazione. Mi sento emozionata ogni
mattina.
Yes: a bit of pride, but also worry. I feel excited every morning.

paolo È normale. Le tue mansioni sono chiare: coordinare la squadra e parlare con i
clienti. Per ora, io mi occupo dei grandi clienti.
That is normal. Your tasks are clear: coordinate the team and talk to the clients. For now, I look after the big

clients.

anna Avrei voluto una settimana per studiare, ma sono entusiasta. Tutti mi hanno
fatto i complimenti, eccetto Marco: dice che lavoro troppo.
I would have liked a week to study, but I am enthusiastic. Everyone congratulated me, except Marco: he says I

work too much.

paolo Marco ha ragione, ma io sono fiero di te. Al posto tuo, anch'io avrei un po' di
paura.
Marco is right, but I am proud of you. In your place, I would be a little afraid too.

anna Elena si è congratulata con un abbraccio enorme, e Tom mi invidia: dice che il
suo lavoro non finisce mai.
Elena congratulated me with a huge hug, and Tom envies me: he says his work never ends.

paolo Il lavoro è stimolante e gratificante, ma bisogna che tu non sia troppo emotiva:
la squadra ha bisogno di un capo calmo.
The work is stimulating and rewarding, but you must not be too emotional: the team needs a calm boss.

anna Hai ragione. Non mi pento di nulla, ma avrei dovuto dormire di più stanotte.
You are right. I do not regret anything, but I should have slept more last night.

paolo Allora buon lavoro, Anna!
Then have a good day at work, Anna!

anna Grazie, altrettanto!
Thank you, you too!

chapter 3  before the dinner
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elena Anna, Marco arriva alle otto e c'è disordine dappertutto! Bisogna che puliamo
subito. Io spazzo il pavimento con la scopa; tu prendi l'aspirapolvere?
Anna, Marco arrives at eight and there is mess everywhere! We need to clean right now. I will sweep the floor with

the broom; will you take the vacuum cleaner?

anna Va bene. Ma prima i calzini: ce n'è uno sul comodino e uno nell'asciugatrice!
All right. But first the socks: there is one on the bedside table and one in the dryer!

elena Basta che li metta nel cassetto. E il pettine? Lasciare il pettine in cucina non è
igienico.
Just put them in the drawer. And the comb? Leaving the comb in the kitchen is not hygienic.

anna Il pettine è mio, scusa! Io prendo il secchio, la spugna e il detersivo per il bagno:
i lavori domestici non finiscono mai.
The comb is mine, sorry! I will take the bucket, the sponge and the detergent for the bathroom: housework never

ends.

elena Io metto la tovaglia sul tavolo, con i tovaglioli e le posate. Ma dov'è il mestolo?
I am putting the tablecloth on the table, with the napkins and the cutlery. But where is the ladle?

anna È nel cassetto sotto il microonde. E il coperchio della pentola? Voglio che la
cena sia perfetta.
It is in the drawer under the microwave. And the lid of the pot? I want the dinner to be perfect.

elena Il coperchio è già sulla pentola. Il tostapane e il frullatore sono ancora sporchi: è
meglio che li laviamo.
The lid is already on the pot. The toaster and the blender are still dirty: it is better that we wash them.

anna È importante che buttiamo la carta e la plastica nei posti giusti, o domani tu mi
fai la lezione!
It is important that we throw the paper and the plastic in the right places, or tomorrow you will give me a lecture!

marco Ciao, ragazze! Ho portato il dolce. Che casa pulita: dov'è il disordine?
Hi, girls! I brought dessert. What a clean flat: where is the mess?

elena Nascosto nel comodino, come sempre. Entra!
Hidden in the bedside table, as always. Come in!

chapter 4  the second round
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davide Bene, cominciamo di nuovo! La discussione continua: lavorare da casa, sì o no?
Il moderatore ricorda che si parla uno alla volta.
Good, let us start again! The discussion goes on: working from home, yes or no? The moderator reminds you that

we speak one at a time.

marco Io resto contrario: sinceramente, una squadra ha bisogno di stare insieme. Non
sostengo il lavoro da casa per tutti.
I am still against it: honestly, a team needs to be together. I do not support working from home for everyone.

elena Concordo con te fino a un certo punto, Marco, ma dal mio punto di vista un
architetto lavora bene anche a casa.
I agree with you up to a point, Marco, but from my point of view an architect works well at home too.

davide Cosa intendi dire con «bene»? Puoi chiarire?
What do you mean by "well"? Can you clarify?

elena Intendo che senza traffico si ha più tempo. Francamente, a mio avviso, è il
vantaggio principale.
I mean that without traffic you have more time. Frankly, in my view, it is the main advantage.

anna Ritengo che ci siano più pro che contro. Però ammetto che a casa è difficile
separare lavoro e vita privata.
I think there are more pros than cons. But I admit that at home it is hard to separate work and private life.

marco Da un lato risparmi tempo, dall'altro non c'è più nessuno con cui parlare.
Onestamente, non ha senso lavorare da soli.
On the one hand you save time, on the other there is nobody left to talk to. Honestly, it makes no sense to work

alone.

davide Pro e contro sono chiari. Ma ricordate di argomentare: dite «a mio avviso» e poi
dite perché.
Pros and cons are clear. But remember to argue: say "in my view" and then say why.

yuki Posso aggiungere una cosa? Se si discute con calma, tutti hanno un po' ragione.
Il dibattito serve anche a questo.
May I add something? If you argue calmly, everyone is a little right. The debate is for this too.

davide Bellissimo punto di vista. Grazie a tutti: il dibattito continua il mese prossimo!
A lovely point of view. Thanks to everyone: the debate continues next month!

chapter 5  a monday lesson
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ms

moretti

Buonasera a tutti! Chi è presente stasera e chi è assente? Mi pare che manchi
qualcuno.
Good evening, everyone! Who is present tonight and who is absent? It seems to me that someone is missing.

yuki Un compagno è assente: ha mandato una giustificazione, perché ieri aveva la
febbre.
A classmate is absent: he sent a note, because yesterday he had a fever.

ms

moretti

Bene. Prima un esercizio sull'alfabeto: compitate la parola «ripetizione», sillaba
per sillaba. Anna, comincia tu.
Good. First an exercise on the alphabet: spell the word "ripetizione", syllable by syllable. Anna, you start.

anna «Ripetizione» ha cinque sillabe! È esatto?
"Ripetizione" has five syllables! Is that right?

ms

moretti

Esatto! La ripetizione è la base: per ricordare il vocabolario bisogna ripetere
ogni giorno.
Exactly! Repetition is the basis: to remember vocabulary you have to repeat every day.

yuki A mio parere i modi di dire sono più difficili. «Non fa nulla» è un modo di dire
che uso sempre.
In my opinion idioms are harder. "Non fa nulla" is an idiom that I always use.

ms

moretti

Perfetto. Ora un lavoro con le mani: scrivo le frasi alla lavagna con il gesso, voi
le copiate su un foglio, le tagliate con le forbici e le mettete in ordine con la
colla.
Perfect. Now some work with your hands: I write the sentences on the board with chalk, you copy them onto a

sheet, cut them out with scissors and glue them in the right order.

anna Nell'astuccio ho anche un righello e un temperino: se a qualcuno servono, li
presto volentieri.
In my pencil case I also have a ruler and a pencil sharpener: if anyone needs them, I am happy to lend them.

ms

moretti

Grazie, Anna. Ma ricordate: per scrivere correttamente serve soprattutto la
correzione.
Thank you, Anna. But remember: to write correctly, correction above all is needed.

yuki Allora al lavoro! Con il vocabolario sul banco e le forbici in mano mi sento di
nuovo a scuola!
Then to work! With the dictionary on the desk and the scissors in my hand I feel at school again!

chapter 6  the article
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davide Il primo giovedì del dibattito, al bar di Sandro, ha portato una domanda
semplice: si lavora meglio da casa o in ufficio? La discussione è stata lunga,
ma tutti hanno argomentato con calma e nessuno è rimasto fuori dal gioco.
The first debate Thursday, at Sandro's bar, brought a simple question: do you work better at home or in the

office? The discussion was long, but everybody argued calmly and nobody was left out.

davide In primo luogo, chi sostiene il lavoro da casa ritiene che si risparmi tempo: non
si perdono ore nel traffico e, oltretutto, si spende meno. Per di più, passare due
ore al giorno sui mezzi non ha senso.
First, those who support working from home think that you save time: you do not lose hours in traffic and,

besides, you spend less. What is more, spending two hours a day on public transport makes no sense.

davide In secondo luogo, chi è contro ricorda che il contatto con i colleghi è
fondamentale. È vero che oggi si fanno riunioni online; tuttavia, in assenza di
incontri veri, le idee arrivano con più fatica. D'altronde, nessun punto di vista è
completo.
Second, those who are against remind us that contact with colleagues is essential. It is true that today people

hold online meetings; however, without real meetings, ideas arrive with more effort. After all, no point of view is

complete.

davide Il tema è complesso, e anche chi scrive deve imparare. Nella classe della
professoressa Moretti il lavoro comincia dalla base: testi comprensibili, scritti
correttamente, con il soggetto chiaro, il singolare e il plurale giusti e una
correzione attenta.
The topic is complex, and those who write must learn too. In Professor Moretti's class, work starts from the

basics: understandable texts, written correctly, with a clear subject, the right singular and plural and careful

correction.

davide Ancora una parola sulla classe. Nessuno è assente senza una giustificazione, e
il primo esercizio è compitare, sillaba per sillaba, parole come «ripetizione» e
«vocabolario». Poi si lavora con le mani: il gesso, il righello e la colla servono
ancora. Un saggio breve, ad esempio, si scrive con calma e si corregge più volte:
la ripetizione aiuta più di mille regole. E su una cosa nessuno ha alcun dubbio: i
modi di dire non si imparano a memoria, si usano.
One more word about the class. Nobody is absent without a note, and the first exercise is spelling, syllable by

syllable, words such as "ripetizione" and "vocabolario". Then you work with your hands: chalk, ruler and glue are

still useful. A short essay, for example, is written calmly and corrected several times: repetition helps more than

a thousand rules. And on one thing nobody has any doubt: idioms are not learnt by heart, they are used.

davide Di conseguenza, i primi testi sono già arrivati alla nostra pagina. In particolare,
quello di Anna ha una premessa chiara, due argomenti in ordine e una
riflessione finale, ossia tutto ciò che serve. Pertanto lo pubblichiamo domani.
As a result, the first texts have already reached our page. In particular, Anna's has a clear premise, two

arguments in order and a final reflection, that is, everything that is needed. Therefore we publish it tomorrow.

davide In breve: una buona argomentazione ha coerenza, un paragrafo per ogni idea e
una conclusione. Oltre a questo, serve un po' di coraggio. In conclusione, il
dibattito continua l'ultimo giovedì del mese: vi aspettiamo, con le vostre idee e
con un astuccio pieno di penne.
In short: a good argument has coherence, one paragraph for each idea and a conclusion. Besides this, a little

courage is needed. In conclusion, the debate goes on the last Thursday of the month: we are waiting for you, with

your ideas and a pencil case full of pens.

Un mese di lavoro e già un dibattito, un articolo e un nuovo ruolo: ottimo inizio, Anna e compagni!
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